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Kolozsvár, 1878. febr. 9. 
7() Nincs miért tagadnunk: a magyar 

közvélemény fölöttébb gyanakvólag tekintett 
kezdettől óta Andrássy gróf külügyi politi- 
kájára, mely, szerinte, nem felelt meg a mo- 
narchia tekintélyének s koczkára vetette azo- 
kat az érdekeket, a melyek minden orosz ter- 
jeszkedés által veszélyeztetve lennének. 

Andrássy gróf nagy hidegvérüen engedte 
a közvélemény kárhoztató szavait hangzani a 
légben, mint látszott, teljes tudatában föl- 
adatának s biztos ismeretével a helyzetnek és 
körülménynek, türve, hordva a hibáztatást, 
mint olyan ember, a ki biztosan számit rá, 
hogy a tények majd igazolandják előbb gya- 
nusitott magatartását. 

Ez igazoló tények pár nappal ezelőtt 
csakugyan, ugy látszott, meg is érkeztek a 
konferenczia eszméjével, elfogadtatásával, kér- 
désül még mindig fönmaradván azonban, ma- 
ga a lényeg: a konferenczia határozatai, mert 
nyilván ezeknek minemüségétől fog függeni, 
ha egyátalán érdemes-e örülnünk Andrássy 

STóf e gondolatának, vagy pedig - annyi 
csalódás után - ezt is fölösleges fáradtság 
vala-e jóhiszemüen üdvözölnünk? 

Azonban még e kételyekkel körülrakott 
reménykedésünk sem soká tartott; már mind- 
járt a kezdet sejtetni engedé, hogy igen sok 
várakozást ne kössünk a konferencziához: még 
össze sem ültek a meghatalmazottak s Orosz- 
országnak már is kifogása van a gyülés he- 
lyére nézve, Bécs igen zajos város, hogysem 
a megbizottak önállóan, minden megfélemlitó 

befolyás nélkül, tanácskozhatnának. Józan em- 
ber bajosan birja ugyan megérteni ez észjá- 
rást, de annyit mindenki ki tud olvasni e 
tényből, hogy a folytatás sem lehet valami 
amabilis, a hol már a kezdet ily confusus. 

További „örvendetese jelenségkép követ- kezik az orosz hadaknak, a fegyverszünet meg- kötése után való folytonos előnyomulása, mint 
mondatik a demarcationalis vonalig?; de, 
hogy e vonal hol s vajjon nem épen a kon- stantinápolyi császári palota kapuja előtt fek- 
szik-e : azt megszületett ember alig tudja s 
nem is tudhatja, mert, hisz az „észinte" oro- szoknak volt gondjuk reá, hogy a távirdai összeköttetés „véletlenül- megszakadjon Eu- 
rópával. Lehet tehát igaz, a mit Gorcsakoff 
az angol külügyérrel oly határozott módon kö- 

s az orosz hadak, talán, csakugyan nem 
......, 

nyomultak be még eddig Konstantinápolyba, 
de ugy látszik, a kételkedés, elvégre, az an- 
gol államférfiak szivébe is befészkelte magát 
s többé nem igen akarnak hitelt adni sem- 
miféle biztatásoknak, hanem csakis a milliók- 
ban tudnak immár megbizni, a milliókban, 
melyeken ágyut és puskát lehet vásárolni - 
a konferenczia „békés" határozatainak nyoma- 
tékául. S ennek kiegészitéseül maga az angol 
ellenzék is bevonja vitorláit, Forster lemond 
inditványáról s ma már - valószinüleg - 
egyhangulag meg van szavazva az angol kor- 
mánynak a külön hadi-hitel - mert hisz a 
béke-konferencziára történik a készülődés. 

Adjuk mindezekhez a görög actió, meg 
román Bessarabia kérdését, a bulgáriai vá- 
rak megszállását, Oroszország tengerparti 
foglalásait, a német trónbeszéd fanyar béke- 
biztatásait s be kell vallanunk, hogy a pár 
napig tartó rózsás kilátások, melyekbe ma- 
gunkat a konferenczia hirére ringatók, csak 
is fantastikus légvárak valának, a való ala- 
pokat számunkra csak is ágyugolyókból és 
torpedókból lehet késziteni. 

Ime a kilátások, melyekkel a béke-con- 
ferentia elé tekintünk. A közelgő tavasz nem 
kék, hanem piros ibolyákat fog egész Euró- 
pába nyitni. 

Az osztrák kiegyezési bizottság je- 
lentése, mely a 80 milliós adósságnak a auóta- 
küldöttséghez leendő utasittatásáról szól, szét osz- 
tatott az osztrák birod. gyülés tagjai közt. A jelen- 
tésből. kiemeljük a következőket: 

A fönfogó viszonyok közt a bizottság előtt 
egyedül helyesnek látszott megkisérleni, hogy a 
megegyzés utján nem lehetne-e elérni egyezséget e 
két képviselőház közt a 80 millios adósságra vo- 
natkozólag, s mivel ez a két képviselőház közti 
közvetlen érintkezés által nem látszik kivihetőnek: 
a két fél által kiküldött deputatiók utján te- 
endő kisérlet a megegyezésre. Habár külön adhoc 
deputatiók kiküldése külsőleg alkalmas eszköznek 
látszott is erre, a bizottség mégis azt vélte, hogy 
a már főnnáló auóta-deputátiók megbizása a két 
törvényhozás közt szándékolt egyezség elérésére a 
legezélszerübb lesz. E mellett szól az is, hogy a 
auóta-deputátiókban már létezik közeg, a kétkép- 
viselőház közötti egyezkedésre oly kérdések fő- 
lőtt, melyek a birodalom mindkét felét illeték; 
továbbá a két deputatió tagjai közt eddig tárgya- 
lásaikban történt többszörös személyas érintkezés 
könnyiteni fogja a szóban levő kiegyenlitést. 

A bizottság magától értetődőnek ftekinti, 
hogy e kérdésnek a nevezett auóta-deputátiókhoz 
utasitása csak törvény utján történhetik, s 
ezért az illető törvényt jóváhagyás végett a ház elé 
terjeszteni. 

A bizottság továbbá azt javasolja a háznak, 
hogy a bankstatutum 102. és az egyezmény 2-ik 
czikkelye oly módositás alá vétessék, mely egy 
része a háznak a 80 milliós adósság anyagi ol- 
dalafelőli határozat hozatalának, mielőtt a deputátió 
tárgyalásainak eredménye be nem lesz terjesztve, 
semmi módon ne praejudikáljon; másrészt bank- 
statatum és egyezmény formális elintézése a kép- 
viselő és főrendiháznak lehetővé tétessék, ugy 

azonban, hogy a bankstatutum és egyezmény ad- 
dig ne birjon törvényerővel, mig a 80 milliós adós- 
ság tőrlesztéséhez a birodalom két felének járulóka 
végleg rendezve nem lesz. 

-A német okkupáló sereg élelmezé- 
sére annak idején Francziaország által fizetett 
összegekből a német kormány megtakaritott 26 
millió márkát, mely összegnek hová forditásáról 
most a német szövetségi tanács elé javaslat ter- 
jesztetett, mely szeriunt a hadsereg és hadi tenge- 
részet életbiztositó intézetének garantja-alapjára 3 
millió; a tényleges szolgálatban levő tisztek és 
tisztaspiránsok segély alapjának megteremtésére 
egy és fél miliió; altisztek segélyalapjának meg- 
alapitására 7.2 millió; gyermekeinek kiképzésére 
8 millió; tábornokok lakásainak kijavitására 2-5 
millió stb. forditandó. 

- Tőörökország szétdaraboltatását, a 
muszka lapokon kivül, a berlini, ugynevezett 
pbeavatott" közlönyök is a keleti kérdés egyedül 
lehetséges megoldásául hirdetik. Igy a „Nordd. 
Allg. Ztg." ezeket irja: 

nEgyátalán nem lehet állitani, hogy az eu- 
rópai sajtó a conferentia iránt valami nagy biza- 
lommal viseltetnék. A conferentia vagy meg fog- 
ja kisérleni a szultán árnyékuraságot az európai 
Törökország Konstantinápoly határán kivüli terü- 
letén keresztyén kormányzók alatt ismét helyre- 
állitani - ez átmeneti stadium tartamára az eu- 
rópai török birtoknak integritása Oláhországot, 
Szerbiát és Montenegrót kivéve elismerendő lenne. 
Vagy pedig a conferentia az európai Törökország 
liguidatiójára határozza el magát, illetőleg a con- 
ferentia egyátalában ezen az alapon ül egybe; 
akkor hihetőleg sokkal könnyebb lenne azokat a 
sokféle „érdekeket" kielégiteni, melyeket most 
minden oldalról jelentgetnek. 

A HÁBORU. 
A „bécsi konferenczia" ügye még sem áll 

oly szilárdan, mint némely bécsi hirek tudni akar- 
ták; az erre vonatkozódiplomátiai lépések még sem 
történhettek meg oly simán, mint első tekinteire 

látszik, hogy Pétervárott nem jó szemmel nézik 
a konferenczia Bécsben tartását. Az orosz kor- 

letet, még pedig a külöügyérek által, nem lévén 
ott semmi pressió, melytől Bécsben tarthatni. 
Ilyen orosz hivatalos 
következtetni, hogy Oroszország csak elvileg adta 
beleegyezését a konferencziához s nem tszeretné, 
ha Bécsben tartatnék. Ebből még további huza- 
vonák fejlődhetnek ki, melyek késleltetik az érte- 
kezlet összeülését. 

A görögök nyakra-főre rimánkodnak a ha- 
talmak előtt, hogy mentsék meg őket Hobart 
pasa hadihajóitól, de azért tovább folytatják ka- 
landozásukat oszmán földön a görög csapatok. 
Reméljük, Ándrássy gróf csak az esetre igérte 
közbenjárását a portánál, hogy ez ne bombáz- 
tassa össze a görög tengerparti városokat, ha az 
atténi kormány is visszahívja csapatait a török 
területről. Ellenkező esetben a legkirivóbb igaz- 
ságtalanságot követné el. 

Igy tesznek a többi apró-cseprő lázadó ál- 

ják a békét, s ha látják a keserű következmé- 
nyeket, kegyelmet esdeni futnak a hatalmakhoz. 
Igy tett Oláhország s most hirlik, hogy Risztics 
is Bécsbe készül konczessziókat kikunyorálni. - 
Reméljük, Andrássy gróf ajtót mutat neki. 

Az oroszok előnyomulása. 
Az oroszok Konstantinápolyba vonulásáról 

szóló hir orainak látszik, de csak korainak és 
nem alaptalannak. Szt-pétervári táviratok „csak 
azt mondhatják?, hogy még nem történt meg; de 
azt több felől jelentik, hogy az oroszok a fegy- 
verszünet daczára előnyomulnak. Biztos hireket 
nem lehet kapni, mert a török fővárossal minden 
direct összeköttetés meg van szakitva, sőt Derby 
és Layard sem közlekedhetnek egymással. 

A török kormány csak azt mondja, hogy az 
oroszok a demarcationalis vonalba nyomulnak, de 
hogy ez a vonal nincs-e épen Konstantinápoly- 
ban, még nem tudatik. 

A Fremdenblatt megjegyzi, hogy ha e hir 
valónak bizonyul, komoly bonyodalmak pillanata 
állott be. 

hinnilehetett. Az ,Agence Ruse4 goraiból világosan 

hangok után itélve, lehet 

lamocskák is. A legnagyobb porfidiával megbont- 

...................................... 

A Presse azt mondja, hogy a tény, ha való- 
nak bizonyulna, elég feltünést és izgatottságot 
keltene, és kérdéses, hogy akkor a conferentiáról 
mit lehetne tartani. Ugy se valami jók a kilátá- 
sai. Az kétségielen, hogy a conferentia elé gör- 
dülő nehézségeket nem lehet kicsinyelni. 

Táviratok. 
Bécs, febr. 7. A „Pol. Corr. megerősi- 

ti Athenaeből, hogy a követek a görög kor- mány Lausanneban kivánja megtartani az értekez- mánynak a hadsereget Thessaliából visszavonni 
tanácsolták, garantirozváu a keresztények biztos- 
ságát. A kormány e felől tanácsot fog ülni a 
kamrával, Ez idő szerint 18 ezer főnyi görög csa- 
pat és miiitia van a határon tul. A mozgó nem- 
zetőrség egy része Athenaebe, Pyraeusba és Me- 
garába vonul. Közhirró lévén, hogy Voloban tö- 
rök csapatok szálltak partra, a görög kormány 
megszüntette az önkénytesek elvonulását, mivel 
ezek Athenae védelmére szükségesek. A török kö- 
vet elhalasztá elutazását. 

London, febr. 7. Délelőttig Orosz- és Tő- 
rökország követei nem kapták megerősitését azon 
hirnek, hogy az oroszok Konstantinápolyba nyo- 
multak; a britt kormány szintén nem. kapott hirt 
e felől. - A „Globe" irja : Ámbár valótlan, hogy 
az oroszok Konstantinápolyba bevonultak volna 
s az ángol kormány sem kapott e felől meg- 
erősitést: de az oroszok gyorsan nyomulnak 
Konstántinápoly és Gallipoli ellen. 

Bukaresti sürgönyök azt állitják, hogy 
alkudozások vannak folyamatban, melyek szerint 
Hobart pasa hajóhada, mely Pyraeus felé el- 
ment, Oroszországnak volna átengedendő. 

A predjali út. 
A „Kr. Ztg." a következő sorokat közli: 

Ha a kormányok, tulajdonképeni feladatukról meg- 
feledkezve, phantomok után járnak, mint azt most 
Románia kormánya, több makacssággal, mint az 
eredményre való kilátással teszi: akkor a népek 
valódi jólétéről egészen megfeledkeznek. Romániá- 
ban rendes körülmények közt is a legfontosabb 
ügyeket, melyeknek egyike elvitázhatlanul a köz- 
lekedésügy, erősen elhanyagolják. A mi azonban 
most a predjali birodalmi uton történik, az a ci- 
vilisált államok történetében hallatlan, snem igen 
emlékeztet a régi rómaiknak a fontos utak fenn- 
tartására tett intézkedéseire. Az által, hogy ez 
országokat összekötő utat járhatlanná tették, nem 
csak saját országuk, hanem az osztrák-magyar 
monarehia érdekeit is a legkeményebben sértették, 
s sértik folytonosan. Mintegy ezer szekér teherrel 
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A.KELET" TARCZÁJA. 

Az argostoli jegyző. 
Uj-görög elbeszélés. 

Irta: 

A R. JRANGABÉ. 

Nyolczadik fejezet. 

(Folytatás.) 
Te tudd meg tőlem egyedül, hogy valaki 

hMnagyon szeret engem. 
- S te is viszont szereted e valakit ? 
- Természetesen, különben nem is beszél- 

- És ki azon valaki ? 
- Oh! ez megint ujabb titok. Az a valaki 

megkérte szülőimet, hogy az esküvő napjáig tart- sák az egészet titokbau, s akkor minden kelle- metlenség s zaklatások kikerülése végett, azonnal Olaszországba utazunk, mielőtt köztudomásra jönne az esemény. Hogy miért, okát nem tudom. Ezro- Zsámon - ha ugy akarod - az egyetlen tövis, de a végén is nekem mindegy. 
Nappal majd sohasem látom őt ugy, hogy néha az a gondolatom támad, hát ha történetesen óriási csalódásban élek, s vőlegényem valami át- változott denevér. De kérlek légy titoktartó! 
- De hát nincs neve azon átváltozott ki- rályűínak? kérdezte Marina. 
E perczben a tenger felől lágy zene hango- kat hozott a szél. Előbb alig hallhatólag csak mint fák levelei közt susogó szél, az után fuvo- la és guitarre hangok, végig rezegve a viz tükör esendes felületén, érczes] csengéssel ütötték meg 

a másikkal egy kis sajkára mutatott, mely mint 
aranymezőben feltünő fekete pont, könnyedénsik- 
lott végig a habokon. 

Majd erőteljes férfi hang, elnyomva a fu- 
vola és guitar lágyabb zengését, a következő vers- 
szakot éneklé: 

Oh jöjj velem, midőn leszáll a nap, 
Oh kedves akkor jöjj velem. 
A gondolák lágy rengve szállnak 
A holdsugáros tengeren. 
Ebredni kezd a szerelem, a kéj, 
A fényes hold sugáritól; 
Lágy mandolin s lant hangot hall az éj, 
Dalt, a mely sziveket rabol. 
Jöjj hát velem midőn leszáll a nap, 
Oh kedves akkor jöjj velem, 
A gondolák lágy rengve szállnak 
A holdsugáros tengeren. 1 
Marina e hang első megszólalásánál, mely 

még csak a messzi távolból rezgett feléje, elkez- 
dett erősen reszketni; egész lelke hallérzékébe össz- 
pontosult s feledve a világot, önmagát és Lucy-t, 
ki mosolyogva állt mellette, félig nyitott ajkakkal 
szivta be a lég halk áramlását, megszakgatott han- 
gokban hozta ódáig az ének egyes szavait s dal- 
lamát. i 

Midőn az első versszak végeztével, a gui- 
tarre kezdett zengeni, s uj énekhez készült adal- 
nok, Lucy felszólalt : 

- Ő az. 
- Ő az?! sikoltott Marina, mintha bor- 

zasztó lökésre mély álomból ébredne fel. 
- A denevér, melyről az elébb szóltam ne- 

ked. Iallhatod, hogy hangja denevér létére, nem 
épen megvetendő. 

- De hát ki ő, mondd meg, ki ő, sürgeté 
barátnőjét Marina zavartan. 

- Hallgass ! intó őt Lucy, ismét dalol. 
A sajka ez alatt közelebb érkezett, s az 

ének most tisztán, érthetően hangzott fel; mást, Marina által jól ismert dalt kezdett el a dalnok 
lágyabb hángon: 
- A legfrissebb fényes bájért, 

A mely más arczon ragyog 

Szépséged rózsájából egy 
Kis levélkét sem adok. 

Látod, hogy rózsáim jépen semmi tővissel 
sem birnak, szólt Lucy nevetve, midőn a dalnok 
másodszor is elhallgatott. Nyolez nap mulva lesz 
menyegzőnk, s hallod mint eseng boldogsága után, 
azt hinné az ember még nem rabolta el egészen 
szivemet, s most akarna meghóditni. És pedig 
családom részéről is megtörtént az egyesség. Minden 
előkészülelek meg vannak téve. Holnap megmuta- 
tom neked ruháimat, koszorumat, természetesen 
egészen titokban, mert senkinek sem szabad róla 
tudni semmit. ; 

- De hát ki 6? kérdé ismét Marina, in- 
önmagához, mint barátnéjához intézve sza- 
E hang, e dal... 
- Képzeld csak, mindenként azt kivánta, 

hogy épen ma legyen a menyegző, de mivel még 
nincs mindenem készen, atyám kérte őt, hogy 
halasszuk el még a jövő vasárnapig. 

E közben a sajka meglassitott evező csapá- 
sokkal, épen a nyitott ablak alá ért, most még 
tisztábban ki lehete venni minden szavát ez utol- 
só versszaknak: 

Bájaid ne mondd mulóknak, 
Bár a rózsa hervad s hull, 
Szépségedben oly varázs van, 
A mi él halhatlanul. 1 

Möst a sajka, mely a parthoz közeledett 
volt, megfordult, mialatt a guitarre az utóhangokat 
játszotta, s a hold fénye egyenesen a dalnokra s 
zenélőkre esett, teljesen megvilágitva őket. 

- Nézz odá! Látod őt? az ott a zenészek 
háta mögött! Hogy tetszik neked az én dene- 
vérem ?] ; 

- Gerasimo gróf!1 rehegé Marina, mint hal- 
dokló utolsó sohaja, ugy lebbent el e szó ajkairól. 

- Te ismered őt? szólt Lucy. 

kább 

vait. 

= Ugy el ne árulj, igen Nanetto Gerasimo 
jegyesem. Egy hét lefolyása után Nanetto grófnő 
leszek. 

Mit szólsz hozzá ? Nem szép dolog-e ez? 
Marina nem felelt, szemei elhomályosultak, 

arcza fehér lett mint márvány, fogait görcsösen 
szoritotta össze, s hidegen élettelenül mint kőtő- 
meg, bukott le a földre. 

- Marina! Marina! Mi bajod édesem? Oh 
istenem, istenem! kiáltozott Lucy össze-vissza, s 
megragadta barátnője kezeit. Azok jéghidegek 
voltak. ! 

- Segitség ! Segitség! Marina elájult, ki- 
áltott most hangosabban, s megrémülve nyitotta 
fel hirtelen a szoba ajtaját; egy percz alatt a ház 
minden lakója szobájába tódult. 

- Tapas karjaiba fogta leányát, s mialatt 
nehéz veritékcseppek gyöngyödztek homlokán, igye- 
kezett őt dörgölés, hideg viz locsolás s minden- 
féle orvosszerek alkalmazása által életre hozni. 
Tovább fél óránál minden igyekezete eredményte- 
len maradt, de végre mélyen felsohajtott a lány- 
ka, teste görcsösön megrándult, s szemeit felnyitva 
merev, bámuló tekintetett vetett a körülállókra, 
aztán elsimitva homlokáról zilált fürteit, s mosolyt 
-erőltetve szólt: 

- Köszönöm jóságtokat kedvesim, nem 
semmi baj; igen hosszasan álltam a nyitott ab- 
laknál, s a tenger felől jövő hüvös léghuzam okoz- 
ta ájulásomat. 

- Jer feküdj le, - szólt Lucy, - a jó 
meleg ágy s gondos ápolásom csakhamar halyre- 
állitják egészségedet. 

- Köszönöm édesem, de valóban nem te- 
hetem, heves lázt érzek ereimben. Ha csak le- 
hetséges kedves atyám, menjünk haza azonnal, 
kérlek ne tagadd meg kérésemet. 

Hasztalan ostromolták Canini gróf és Lucy 
kéréseikkel kedves vendégeiket, hogy várjanak 
legalább másnap reggelig; Tapas a legnagyobb 
nyugtalanságban volt leánya állapota miatt, s 
azonnal kibérelt egy bárkát, mely őket haza 
szállitsa. 

- Csak légy jobban mentől előbb, sugta 
Lucy Marinának bucsuzáskor, s ne feledd, hogy 
jövő vasárnap el kell jönöd menyegzőmre. 

Igen, igen igérd meg ezt nekem, nélküled 
nem lenne teljes boldogságom. 

Marina megőlelte barátnőjét, s még halkab- 
ban susogta: 

- Kedves Lucym légy boldog, ha nem ta- 
lálnék is jelen lenni. 

Tapas mihelyt megérkeztek Argostolba, el 
akarta hivatni az orvost, de Marina nem engedte, 
azt mondta, már egészen jobban van, s csupán 
nyugalomra van szüksége. 

Azzal visszavonult szobájába. 
Betette maga után az ajtót, de a helyett 

hogy lefeküdjék, térdreborult az ágya fejénél 
függő Madonna kép előtt; hosszasan és buzgón 
imádkozott, akkor felállt, meggyujtotta lámpáját, 
s irószert véve elő, leült levelet irni. 

Szemei égtek, de szárazak voltak, egyetlen 
köny nem nedvesító; kezei idegesen reszkettek, 
de erélyes önuralommal erőt vett gyengeségén s kö- 
vetkező sorokat irta : 

„Kedves atyám! Megcsaltál engem, hogy ne 
haljak meg bánatomban. A váéletlen szétrombolta 
a gyöngédséged lalkotta mesterséges légvárat. Ő 
nincs Corfuban, nem is fog többé eljönni 1de a 
mint megigérte volt, miként én] hat hét óta 
reménylém. 

Láttam őt tegnap Lixouriban. 
A jövő vasárnap ünnepli menyegzőjét Lu- 

ey-val. Nem is hibáztatom őt ezért, Lucy szebb, 
gazdagabb, előkelőbb mint én. De e csapás na- 
gyobb, mint mekkorát én elviselni tudok. Bocsásd 
meg kedves atyám, ha e megpróbáltatást nem 
biróm tul élni. Némán türtem volna, szó nélkül 
üritettem volna ki e fájdalommal telt kelyhet, 
ha reménylenem lehetne, hogy ezentuli sivár lé- 

tem, őreg napjaidra vigaszt nyujthatna. Nem, 
nem ! Az élet ezentul elviselhetlen teher volna 
nekem, s neked pedig örökös kint okozna kétség- 
beesésem látása. Engedj azért oda mennem, hol 
nyugalmat, s talán feledést találok, s ha te 
nem birsz engem elfeledni kedves atyám, zárj bé 
néha imáidba." 

(Foly. köv.) 



megrakva van a felső-tömösi és sinai uton, s mi- 

kor érik el ezek czéljukat, a jó Isten tudja. Lép- 
ten-nyomon lehet összeomlott szekerekre, elhullott 

lovakra találni. A gödrök billió számra vannak 

az uton, melyek az útat annyira járhatlanná te- 

szik, hogy egy nap, alig lehet 1, vagy legfeljebb 

2 kilometernyi távolságra jutni. S mégis a szeke- 
resek nagy csoportokban, karavánonként huzódnak 

e savanyu kereset után, csalogatva a magas szál- 

litási dij által. 

A Prahova völgyében a lovakkal való me- 

netel teljes lehetetlen, minek következtében a sze- 

keresek ökröket bérelnek ki, melyeknek tulajdono- 

sai napjára 20-40 francot követelnek. Ehez já- 

rul még, hogy a román kormány a széna bevite- 

lét eltiltotta, mintha a marhavész tőlünk hurczol- 

tatott volna Romániába! Ezen esztelen intézkedés- 

nek kimaradhatatlan következménye az lesz, hogy 

a széna az egész út hosszában felette megdrágul, 

mig végtére és pedig legrövidebb idő alatt, ezen 

fontos czikknek teljes hiánya beáll. Ha azonban 

a román kormány saját maga sa szomszéd állam 

iránti kötelmét elhanyagolja, ha a román parla- 
ment és a román sajtó nem látja e kiáltó dolgo- 
kat, akkor a mi kormányunknak lenne feladata, 

türhető állapotokat előidézni, s a brassói iparka- 

marának lenne feladata, a kormánynál ez irány- 

ban kérelmezni. Annyival inkább szükséges ez, 

mert a Brassótól Predjálig vezetőut is szánalom- 

ra méltólag néz ki. A postaszekér ez útat, mely 

21/, órányi távolságra van, 8 óra alatt teszi meg, 

az utasok háromszor kell hogy kiszálljanak. Hogy 

lehessen a külfölddel versenyezni, vagy talán azt 

hiszik, hogy a birodalmi utat teljesen mellőzni 

lehet, miután a vasutat épitik. Az államnak jó 

példával kell előre haladnia, különben a törvény- 

hatóságok által az állami czélokra tett legnagyobb 

áldozatok is, semmit sem használnak, legfeljebb a 

mind általánosabbá válandó szegénységet mozdit- 

ják elő, s a veszély idejében aztán áldozatkészsé- 

gükre való hivatkozás hiába való lesz. 

ORSZAGGYŰLÉS. 
A képviselőház febr. 7-iki ülésében elnök be- 

jelenti Esztergommegye kérvényét a borgyártás s a 

buzarozsda tárgyában. , 

A kérvényi bizottsághoz utasittatik. 
Jelenti továbbá, hogy Trefort miniszter be- 

tegsége miatt gátolva van megjelenni. 

Bemutatja továbbá Móricz K. megbizó leve- 

lét, mely az állandó igazgató bizottsághoz utasit- 
tatik. 

Következik ezután a napirend a vámszóő- 
vetségiől és vámtariffáról szóló javaslat átalános 
tárgyalásának folytatása. 

Szongott Jakab az általa elitélt hatvan- 

hetediki törvényekről szivesen elismeri, hogy azok 
közgazdasági tekintetben a nemzet szabad rendel- 
kezési jogát fenntartották. Ezzel szemben sajnosan 
látja, hogy a kormány [három évi fáradozása a 
kiegyezés terén ily silány eredményeket produkált. 
Miután e törvényjavaslatok károsak, kéri a házat, 
elfogadásuk által ne engedje hazánkat jogainak 
utolsó rongyától is megfosztatni. Ellene szavaz a 
javaslatoknak. Simonyi Ernő külön véleményéhez 
csatlakozik. (Helyeslés a szélső balról.) 

Lukács Béla az eddigi támogatások után 
hiába keresi a javaslatok azon részét, melyek még 
épek lennének; össze vannak azok törve minden 
izőkben s igy szóló nem talál oly oldalt, melyről 
az ismétlésekbe esés veszedelme nélkül szólhatna 
a javaslatok ellen. Arra szoritkozik tehát, hogy a 
saját álláspontját jelezze s a pénzügyminiszter és 
miniszterelnök némely megjegyzéseire reflektáljon, 

Zsedényi Ede a pénzügyi vámokat félti, 
melyek ellen a ház különböző pártszinezetei és a 
czentrum nehány tagja egymással solidaritásba 
léptek, nagyobb mérvű jövedelmi forrást akár a 
külön vámterülettől, akár egy uj egyezség által 
behozandó helyesebb fogyasztási adó és vémpoliti- 
kai rondszertől várván. 

Kéri azou meggyőződésének helyet adni, mi- 
szerint a monarchia két fele közt fennálló érde- 
kek és szövevényes viszonyok gondos méltánylása, 
a kiegyezés fontos tekintete sokkal többet nyom- 
nak a törvényhozás nehéz munkájában, mint a 
tiz nap óta az ellenzék részéről hallott általános 
igazságok, elvek és doktrinák, melyeket int hesi 
senki sem tagad, de melyek általános uralma gya- 
korlatilag ki nem vihető. 

A magyar törvényhozás rendszerint a lehe- 
töségek körében kereste feladatának megoldását, 
politikai érettséggel számba venni tudta azon aka- 
dályokat, melyek a kivánat és a valósulhatás közt 
oly gyakran fekszenek és igy reményli, hogy a 
ház jelen kérdésnél is e bölcs eljáráshoz ragasz- 
kodván, a törvényjavaslatot az ellenzéki jeles ékes- 
szólással előadott, de gyakorlatilag nem alkalmaz- 
ható elméleti tanoknak daczára részletes tárgyalás 
alapjául el fogja fogadni. (Élénk helyeslés a kö- 
zepén.) 

Szólottak még Molnár Antal, Lichtenstein 
József, gr. Berényi Ferencz, s gömöri Szontagh 
Pái, a javaslatok ellen. 

A magyar történelmi társulat havi 
ülése. 
Budapest, febr. 7. 

Az ülésen, melyen szokás szerint Horváth 
Mihály elnökölt, tagok s hallgatók középszerü 
számmal jelentek meg. 

Az első előadást Orbán Balázs tartotta a 
székely ipartőrténetről. Az ipar állásáról a Szé- 

kelyfőöldön csak a vegyes házból származott kirá- 
lyok alatt birunk adatokkal, midőn a királyok 

különösen a városok polgári elemeit igyekeztek tá- 

mogatni. Mily hatalmas volt már ekkor az ipar, 

azt egyes összeirások, naplók s más efélék eléggé 

bizonyitják. Későbbi időkből, különösen a török 

udvarhoz küldött követek naplójából lehet az 
adatokat kivonni s ezek azt bizonyitják, hogy 

ekkor a székely ipar s bányászat sokkal virág- 

zóbb volt, mint jelenleg. Felolvasó különben az 
ipartörténetről csak átalános képet nyujt s az 

egésznek kidolgozására Szabó Károlyt, a szé- 

kely történelem iróját tartja hivatottnak. (Él- 
jenzés.) 

A második előadást dr. Marczali Henrik a 

magyar-porosz viszonyokról 1790-ben tartotta. A 

nagy gonddal s csinos nyelven irt értekezést a 

közönség élénken éljenzette meg. 

Utána Hunfalvy Pál „Rumun tőrténetirás" 

czim alatt élénk s itt-ott gunyos birálatot ir az 

erdélyi (Sámsoni) születésüű Sinkay György mükö- 
déséről Papileian ismertetése után. Vannak is 

méltó okai a ganyolódásra. Szerző szerint az olá- 

hok nyelve a valódi latin nyelv s Papileian né- 

( zete szerint Cicero nyelve már romlott latin nyelv. 

Oláhországot rendesen trajanusi Daciának nevezi. 

Papileian szerint e dacoromanismus első megala- 

pitója a mult évszázadban Sinkay György, Klein 

Sámuel s Major Péver voltak kitünő rumun ne- 

vek! - Sinkay (1758-1816) Romában Trajan 
oszlopát meglátva, elhatározta az oláhok történe- 

tét megirni. Csakugyan ő irta először latin be- 
tükkel az első oláh grammatikát. Hányatott élete 

volt, azonban nem üldöztetett. Történetét három 

kötetben Jassyban nyomatták ki. 

Mindjárt kezdetben abból indulva ki, hogy 
Traján gyarmatosai között több keresztény is volt, 

azt állitja, hogy a gothokat s szlávokat a rumu- 

nok megtéritették. Honnan van tehát, hogy a té- 

ritő nép fogadta el a térités nyelvét s irását. To- 
vábbá igyekszik kimutatni, hogy a Nicaeaban volt 

oláb püspökök Cyrill s Method oláhok voltak. Az 

oláhok politikai alacsony állását onnan magyaráz- 

za, hogy nem akartak katholikusok vagy protes- 

tánsok lenni. A Hunyadiakat renegatoknak tartja, 

kik vallásukkal oláhságukat is eldobták. 

S igy megy ez tovább. Szerző az oláhok tör- 

ténetét a legkalandosabb modorban vezeti le a ró- 

maiak idejétől korunkig. A mű oly bolond, hogy 

már a censor gúnyolódva irta reá: „Opus igne, 

auctor patube dignus." Maga Hunfalvy belefárad- 

va a czáfolgatásokba, értekezését e szavakkal 

végzi : 

,Egy szóval a rumun nemzet támadása, vi- 

szontagságai terjedése, napról napra való emelke- 

dése oly etnographiai tünemény, melyhez fogható 
alig van lurópában. Azt a Sinkai-féle historizálás 

nem szépiti, csak eltorzitja. Lehet-e nagyobb el- 

lentét annál, a mely a román képzelődés, meg a 

történelmi valóság közt van? Trajanus a rumunok 

egyenes őseit azért ültette volna Daciába, hogy 

Keleten képviseljék a római czivilizátiót s ime 

azok utódjai az ujkori rumunok közt. Sinkei csak 

1780-ban meri legelőször latin betükkel irni a 

román nyelvet s magában Oláhországban Vacares 

1681 évvel Trajanus után adja ki az első oláh 

grammaticát szláv nyelven." 

A helyenkint derültséggel fogadott értekezést 
a közönség élénken megéljenezte. 

Áttérve a folyó ügyekre, titkár jelenti, hogy 
gr. Erdődy József Galgóczról alapitó taggá lett, 

ezenkivül 51 évdijas tagot jelent be. Tudatja, 
hogy Balassa Bálint költeményei sajtó alá adat- 
tak s az egész mű körülbelől 25 ivnyi terjedelmű 
leend terjedelmes életrajzzal s jegyzetekkel. Az 

„Okmánytár" szerkesztői segédül Nagy Gyulát ké- 
rik maguk mellé: helyesléssel fogadtatott. A pénz- 
tárnok jelentése szerint az összes bevétel a 
mult hóban 2884 forint volt, összes kiadás 
621 frt, pónzmaradék 2263 frt, melyből azon- 
ban ezer forint aranyjáradékrészvény vételére for- 
dittatott. A számvizsgálók jelentése szerint Bal- 
thazár Béla pénztárnok számára a felmentvény 
megadatott. 

Ezután rővid zártülés tartatott s az ülésnek 
kevéssel fél 8 előtt vége lett. 

A conclave. 

A pápa halálát követő szertartások két rész- 
re oszlanak: a temetés és az uj pápa választás 
szertartásaira. Az előbbiek épp oly sajátságos mint 
ünnepélyes sorozatáról, mely a pápa halála órá- 
jáu kezdődik, lesz alkalmunk szólani. Most csupán 
a fontosabb részre, a pápaválasztással összefüggő 
szertartás gyakorlatra, s a conclave eljárására 
vethetünk egy tutó pillantást. 

Az uj pápa választás előzményei, a pápa ha- 
lálát követő harmadnapon kezdődnek a bibornokok 
congregatióiban, melyek több napon át tartanak 
az exeduiákkal párhuzamosan. Az első congrega- 
tióban felolvastatnak a pápaválasztást szabályzó 
bullák, melyek megtartására a bibornokok ünne- 
pélyes esküt tesznek. Erre a camerlengonál lévő 
pápai halászgyürüű és pecsétek a szertartásmester 
által összetöretnek, - mi azt jelenti, hogy e pil- 
lanattól fogva sem bullák sem brevék ki nem 

adatnak. Ezután kiválasztatik két bibornok, az 
első, hogy gyászbeszédet mondjon az elhalt pápára, 
a másik a választási beszóéd megtartására: és más 
kettő az épitendő conclave feletti felügyeletre. A 

második congregatió a conclávét vezető bibornokok 

jelentését hallgatja meg. A következő három gyű- 

lésben megválasztatnak a conclave számára szük- 

séges két orvos, egy sebész, egy gyógyszerész és 

két borbély, segédestől. A hatodikban a biborno- 

kok sorehuzás utján felosztják egymásközt a con- 
eláve celláit; aztán hat szertartásmestert és felü- 

gyelőt választanak. A hetedikben minden bibornok 

a conclave tartamára a szabály szerint két szol- 
gán kivül még egyet kivánhat magának. E három 

közül rendszerint egy pap, kettő világi. E cselé- 
dek egyéb kedvezményeken kivül 10,000 skudit 
kapnak a pápai kincstárból, azon megosztoznak. 

- Visszaélések kikerülése végett a bibornokok 

rokonai e szolgálatra nem alkalmazhatók. A nyol- 

czadik congregatióban elkészitik a conclaveba 

zárandó idegenek névsorát. - A két utolsó gyü- 

lés megválasztja azon három bibornokot, kinek dolga 

a conclave belső anyagi ügyeit ellátni. E congre- 
gátiókban a külállamok követei meg szokták a 

bibornoki testületet látogatásukkal tisztelni. Az 

exeguiákra kiszabott kilencz nap elmulván, a tize- 

diken, tehát a pápa halálát követő 18-ik napon a 
bibornokok a Pétertemplomba gyülnek, hol a bibor- 
nok-dékán mond misét a pápaválasztás sikeréért. 
Erre az e czélra kijelölt bibornok elmondja válasz- 
tási beszédét s abban inti társait, hogy arra méltó 

embert válaszszanak. A bibornokok ezután ünne- 

pélyes menetben vonulnak a conclavéba. 

A conclave IV. Kelemen óta Rómában és 

rendesen a vatikáni palotában tartatik, melynek 

tágas helyiségeiben legkönnyebb a szükséges czel- 

lákat felállitani. A palota nagy folyosóján annyi 
kis kamrát készitenek, a hány bibornok van 

jelen; és pedig fából. Minden kamara két szobá- 

ból áll a bibornok és szolgái számára, egy ebéd- 

lőből és egy kis kápolnából. A czellákat csak egy- 

egy magasan fekvő kis ablak világitja. A con- 

clavéónak a pápa halála utáni hatodnapra készen 
kell lennie. A conclave azon napon, melyen a bi- 

bornokok bevonulásukat tartják, nyitva marad s 
lakói látogatókat is fogadhatnak. - Éjfélkor azon- 
ban ünnepélyesen bezáratik; és ekkor is minden 

kivezető ablakot és. ajtót, egynek kivételével be- 

falaznak. Ez egy ajténak két kulcsát két bibornok 

őrzi. E szigoru eljárás azonban ma már inkább 
csak formalitás, mert a bibornokok imost már a 

konklávó alatt is fogadhatnak látogatásokat, csak- 

hogy csupán ablakon keresztül beszélhetnek velők. 

A concláve feladata a választás, melyben 

minden jelenlévő bibornok köteles részt venni. A 

tulajdonképeni választógyülések azonban csak a 

harmadik napon kezdődnek. A választás bárom 

módon történhetik : sugallat (duasi perinspiratio- 

nem), egyezkedés (per compromissum) vagy czédu- 
lával való szavazás által. Az első egyértelmű az 

acclamátióval; igy választattak II. Inze, adorján 

és X. Kelemen. A második mód a 19-ik század- 

ban jött divatba s abban áll, hogy a bibornokok 
egyhangulag megbizzák nehány társukat a pápa 

megválasztásával: igy választatott X. Gergely, és 

sok huzavona után VII. Pius. De a harmadik mód 
képezi a szabályt. 

Ez három részből, az elő-és utószavazásból 

s a kettő közt a tulajdonképeni szavazásból áll. 

Az előszavazásnál beadott szavazóczédulák, melyekre 
a szavazó ugy saját, mint jelöltjének nevét felirja, 

lepecséltetnek, ugy hogy a czédulán csak a jelölt 

neve látható. - Erre következik a tulajdonképe- 
ni szavazás. Minden bibornok az oltár elé lép, 
megesküszik, hogy legjobb meggyőződése szerint 
szavazott és czéduláját egy kehelybe dobja. A be- 

teg bibornokok szavazó czédulái celláikból vitetnek 
el. Erre egy szavazatszedő kiszedi és megszámlálja 

a czédulákat. Ha számuk nem felel meg a szava- 
zókénak, a szavazás semmis, a czédulák elégettet- 
nek, s uj szavazás kezdődik. Ha a dolog rendben 
van, a szavazatszedők felolvassák a czédulákon 

álló neveket. Ha e szavazás megadta a szükséges 

2/3 többséget, az utószavazás csak a szavazatok 
uj megszámlálásából és a czédulák elégetéséből áll. 
Ha nem, akkor megindul a korteskedés, s a több 
szavazatot nyert jelöltek hivei társaikat megnyerni 
törekszenek. Ha ez sem használt, az actus félbe- 

szakittatik, a szavazás másnap ujra megkezdődik; 
és ismételtetik mindaddig, 'mig eredményre nem 
vezet. 

A bibornokok versengése nemcsak hetekre, 
hanem gyakran hónapokra, sőt évekre is elhuzzáh 
a conclávót. X. Gergely három évig, X. Kelemen 
négy hónapig, XII. Imre öt, s XIV. Benedek hat 
hónapig tartó conclávé által választattak meg. 
Volt eset arra is, hogy a bibornokok választási 
szerződést kötöttek a választandóval, mint II. Pál 
választásakor 1464-ben, kinek előre köteleznie 
kellett magát a bibornokok bizonyos kivánatai- 
nak teljesitésére. - A conclávó tartama alatt 
Rómában tömérdek misét mondanak és prédi- 
kácziókat tartanak a választás szerencsés kimene- 
teléért. 

Titkári jelentés 
az erdélyi gazdasági egylet közgyülésén, 

(Folytatás.) 

a két faiskola 3600 drb csemetét fogad be 
évenként, melynek 2544-át leszámitva: még min- 
dig 1000 frt áron felül eladható fa fog rendel- 
kezésre állani, a bor és asztali szőlő, valamint az 
oltó galy, répa, róéópamag és vegyesek jövedelmét 
pedig 500 frtra számitva, 1500 frt tlenne az évi 
bevétel. Evvel szemben a kiadások is szabályoz- 
hatók lesznek az által, hogy a rendszer teljes ke- 

resztülvitele után majd minden munka bizonyos 

általányért szakmányban lesz kiadható és igy 
alapos reményünk van, miszerint Jja deficzit leg- 

roeszabb esetben is annyira apad, hogy az évi 
2-400 frton tulmenni nem fog. 

De miután a rendszerváltozás maga is min- 
dig költséggel jár, e javulás csak két-három év 
mulva állhat be, azonban hogy ez irányban már 

is mennyi történt, azt nem csak a kert megvál- 
tozott alakja, hanem a kérlelhetetlen számok is 

bizonyitják, volt ugyanis a mult évben tisztán a 
köztelket véve fel, kerek számmal 1300 frt de- 

ficzit, de ha tekintetbe vesszük, hogy ebből 145 

frt még az 1876-ik évat terheli, ha felszámitunk 

223 frt oly rendkivüli költséget, mely többé visz- 

sza nem tér, és ha végre nem hagyjuk figyel- 

men kivül a beruházásra tett 228 frt kiadást, 

akkor a mutatkozó tulajdonképeni hiány csak 

700 frt. 
Mindez nem ügyes számcsoportositás, ha- 

nem okmányokkal és tényekkel igazolt valóság, 
melyről a t. tagtársak közül bárki és bármikor 
teljes meggyőződést szerezhet. : : 

Ha még felhozzuk azt, hogy a kertészeti 
szakosztály a rendszerváltoztatás költségeit külön 
800 frtra tette, akkor világos, hogy köztelkünk 
kezelése helyes uton halad. 

Régi kertészünktől Dugaszi Alberttől, kinek 

bérleti ajánlatát az igazgató-választmány el nem 

fogadta, megválva, Krézsek István személyében 
ez állomás 1877. márczius 1-étől kezdve betölte- 

tett, ki is eddig kötelességét megelégedésünkre 

teljesitette. Közvetlen vezetése alatt a munkák 

jól és gyorsan folytak és a felhasznált 1338 nap- 

szám, mely átlag 50 krba került, haszonnal volt 

alkalmazva. 

A reudesen vezetett munkakönyv, melynek 

adatait a titkár naponta, nagy dolog időben több- 
szőr is személyesen ellenőrizte, a nagymérvü te- 

vékenységről hű és érdekes felvilágositást ad. 
A régi rendszer egyik főhibája abban állott, 

hogy elragadtatva a fajok sokaságának csábjaitól, 

sokszor csak a név és nemi az érték után indul- 
va, számos oly idegan faj is szaporitásra talált, 
melynek becse, legalább nálunk, felette problema- 
ticus és igy a vásárló nagyobb közönség is a té- 

vés uton haladt, a helyett, hogy épen innen kapta 
volna a helyes irányt! Ez jövőre merőben más- 

ként lesz! Az emlitett faiskolákban kevés számu, 

de nálunk kipróbált és kiválóknak bizonyult fajok 
lesznek csak termelve, vagy hogy a vevő, bárme- 
melyiket vegye, mindenkor elismert jóságut fog 

kapni, a ki pedig nagyobb gyüjteményre kiván 

szert tenni, annak az anyafakert szintén kiváló 

fajainak oltó-galyai fognak rendelkezésére állani; 
azonkivül az egylet külön fajfákon időröl-időre a 
felmerülő ujdonságokkal kisérletet fog tenni és a 
jónak bizonyultat, de csak is azt, először az anya- 

kertbe sorolni s ha esetleg itt is kitünőnek bizo- 
nyul, akkor tán a nagybani termelésre is felven- 
ni. Igy nem lesz kizárva minden intézménynek 
létkérdése, a haladás, de ez nem leend rohamos, 

hanem lépésről-lépésre következetesen, de biztosan 
előnyomuló. 

Mindezekből azt hisszük, a t. közgyülés azon 
megnyugtató meggyőződést fogja meriteni, hogy 
az egyleti köztelek ezen módon fejlesztve és fenn- 
tartva tulajdonképeni rendeltetésének teljesen meg 
is fog felelni! Azon nem várt esetben pedig, ha 
a csemeték és vesszők eladására alapitott jövede- 
lem csökkenése a megszoritott kiadásokat is tul- 
terhesnek tüntetné fel, az anyafakertnek kibővitése 
s a faiskolai s szőlészet: miveleti ágak fennha- 
gyásával az egyensulyt a tulajdon kezelés mellett 
is helyre lehetne állitani, vagy pedig a kedvezően 
fekvő és rendbehozott nagy területet bérbeadás 
által is értékesiteni. 

Evvel kapcsolatosan a községi fiskola ügyé- 
nek miben állásáról is röviden meg kell emlé- 
keznünk. Mult évi közgyülésünkön csak annyit 
jelenthettünk. hogy városunk t. hatósága a köz- 
teleknek keritésen kivül eső részét kivánta e czél- 
ra igénybe venni, de erre akkor határozott vá- 
laszt nem adhattunk, mert a hirdetett bérlet ezen 
részre is kiterjedt. A haszonbérlet meghiusulása 
után a ns. város ujból átirt és kérte annak át- 
engedését vagy egészen dijtalanul, vagy tulajdon- 
jog elismerése ezimén fizetendő csekély bér mel- 
lett. Igazgató választmányunk bár a nevezett he- 
lyet, mint azt a t. tanácscsal szemben tőbbször 
is kifejtette, faiskolának nem a legalkalmasabb- 
nak tartja, mégis miután az csak ideiglenesen 
kéretett és a t. tanács kijelentése szerint arra 
más alkalmasabb hely nem kinálkozott, nehogy 
az üdvös intézmény létrejöttét tagadása által le- 
hetetlenné tegye, vagy bár késleltesse, azt ha és 
a meddig az tényleg faiskolának fog használtat- 
ni évi 5 drb. cs. kir. aranyért átbocsátani s ily 
értelmű szerződést kötni késznek nyilatkozott. Az- 
óta majdnem egy év mult el, de tudtunkkal egy 
lépés sem történt a czél felé, sem a szerződés 
meg nem köttetett, sem az illető telken a 
munkálatok meg nem kezdettek, az egész te- 
vékenység arra szoritkozott, hogy az ott termett 
luczerna több izben lekaszáltatott és a város ma- 
jorsági ökrei által kétségkivül jó étvágygyal elfo- 
gyasztatott! Az igazgató választmánynak tehát 
legközelebbről elodázhatlan kötelességévé fog vál- 
ni, a faiskolának létrejötte érdekében ujból is 
felszólalni s azon nem várt esetben, ha, ezen is- 
mételt sürgetés is siker nélkül maradna, a kő- 
zel három holdat tevő területet megfelelőbb érté- 
kesités végett saját használatába visszapennil 

A nagy-utczai szőlőtelep a majusi fagyot 
most sem kerülte ugyan ki, de ennek romboló 
hatása ezuttal csak az oldalra terjedt ki, mig az 
aljban jó termés diszlett, melyet aránylag kedve- 
ző áron lehetett értékesiteni. Ma holnap e telep 
egy nagy kiadással fenyeget, mert keritése oly 
rozzant. hogy részben ujitást, részben gyökeres 
javitást igényel, a mult évben takarékossági szem- 
pontból pár forint költséggel csakis a már elodáz- 
hatlan igazitások lettek végrehajtva. 

Az ,Erdélyi gazda" mult évi [folyama már 
azon vezérelvek szerint lett kiállitva, melyoket az 

1877.ik évi közgyülés titkári jelentése elősorolt, 
azaz mint programmjában is mondá, igyekezett 

rövid, de velős és 1dőszerü czikkeket hozni és 
minden számban a mazőgazdaság sokféle ágának 
kisebb nagyobb mérvü méltatására törekedni, ugy 
hogy a lap érdekes, tanuságos és változatos tar- 
talmával az olvasó figyelmét nemcsak lekösse, de 
nékie a gazdasági év minden szakában lehetőleg 

arról nyujtson felvilágositást, vagy tájékozást, mi- 
nek ismeretére azon időben leginkább szüksége 
van1l" - Hogy e nehéz feladatot a szerkesztő 
bizottság mennyiben oldotta meg, annak megité- 
lésére közelfekvő okoknál fogva illetékesek nem 
vagyunk, de azért hisszük, hogy az uttörés ne- 
hézségeit is méltányolva, határozott haladást le- 
hetett a korábbi évek nem eléggé körvonalozott 
irányával szemben constatálni. Érdekes lesz felem- 
liteni, hogy az elmult évben 74 munkatárs mű- 
ködött közre, kik a lapnak összesen 434 oldalá- 
ból 177-et (412-ot) töltöltek be és ezért össze- 
sen 750 frt 21 kr. tiszteletdijat nyertek, 57 oldalt 
(13x-ot) tettek a hirdetések, 30 oldalt (746-0t) 
az egylet hivatalos közleményei foglaltak el, 124 

oldal (287) más lapokból vagy ismertetett szak- 

munkákból átvett czikkek által volt igénybe véve, 
végre a szerkesztő saját dolgozatai 46 oldalra (11 7) 
terjedtek ki. 

A lap a mult évben 510 példányban ment 
szét, ebből volt tagsági- csere. és tiszteletpéldány 
400, külön előfizető pedig csak 110. Tagadhat t- 
lan, hogy e szám felette csekély és a hozott ál- 
dozatokkal nem áll kellő arányban, de másrósz az 
is kétségbevonhatlan, miszerint a gazdaközönség- 
nek épen azon osztálya, melyre a lap uj irányá- 
val leginkább támaszkodnék, volt az uttóbbi évek- 
ben leginkább sujtva, ugy hogy még a nem nagy 
előfizetési ár is tetemes kiadás gyanánt tünt fel. 
A szerkesztő-bizottság ezen indokot is méltányol- 
ta és az igazgató-választmány beleegyezésével az 

előfizetési árt az eddiginek felére, tehát két fo- 

rintra szállitá le, oly ár, mely az osztrák-magyar 
birodalom ilynemüű lapjait tekintve, ma példátla- 
nul egyedül áll. De, hogy a lap ne csak olcsó, 

de e mellett lehetőleg jó is legyen, a szellemi ki- 
állitás egész költsége változatlanul lett fennhagy- 
val Az egyletnek czélja természetesen, nem lehet 

más, mint a gazdasági ismereteknek lehető leg- 
szélesebb körben való terjesztése s általánositása, 

mire nézve kétségtelenül legalkalmasabb közvetitő 
egy olcsó és jó lap, de tekintve azt, hogy szükebb 
hazánk magyarajku gazda-közönsége a lakosságnak 
minő nagy számát teszi; méltán meg lehetne vár- 
ni, hogy egy ily vállalat a saját erején is fenu- 
állhasson, azaz a nélkül, hogy mint évek óta 
államsegélyre szoruljon. A birtokosok, gazdatisztek, 

lelkészek, tanitók, a községek, olvasó-egyletek és 
társalkodók, mind hivatva vannak az „Erdélyi 
Gazda" pártolására és kiterjesztésére. Ha főuraink 
gazdatiszti személyzetűk részére a lapot megren- 

delnék, vagy azokat aunak jártatására buzditanák; 

ha megyei főtiszteink, tanfelügyelőink, espereseink 

azt a maguk hatáskörében kellően terjesztenék, 

akkor az önálló fenamaradásra megkivántató pél- 
dány-szám busásan fedezve lenne. Ott van továb- 

bá a hirdetési rovat, mely ugy a vevőnek, mint 

az eladónak nagy kárára (még mindig nincs ugy 
igénybe véve, mint kellene; ennek dijai is egy- 
harmadrészszelflettek leszállitva, azonfelül pedig a 

tagoknak és előfizstőknek nyujtott kedvezmény is 
fenntartva. A közelebbi évek meg kell, hogy mu- 

tassák, vajjon alapos volt-e feltevésünk, midőn a 

tömegespártolásban bizva, minden áldozatokat meg- 
hoztak, vagy pedig hogy a tényezők latolgatásá- 

ban tévedtünk és oly vastag indolentiával állunk 

szemben, mely mint gyógyithatlan, ily nagy költ- 
ség indokolását meg nem engedi. a 
Meg kell még emlitenünk, hogy az Erdélyi 

gazda" 1877-iki évfolyamából 80 felesleges pél- 
dány a tanfelügyelőségek utján érdemes és érdek- 

lődő néptanitók között osztatott ki. 
Szőllőszeti vándortanárunk az 1877-ik évben 

az Almás vizementét járta be Bánffi-Hunyadtól 
egészen Zsibóig, mely községek a régebben kiadott 

szőllőszeti statisztikában benn sem foglaltattak. 
Ezután a szilágyi borvidék zilahi kerületében 26 
községet látogatott meg; jelentései kellő időben a 

titkári hivatalhoz beadattak. 
A nmlgu minészterium az elmult évben is 

anyagi gyámolitásban részesitó egyletünket, a se- 

gély összege a lap fenntartása és a vándortanár 
fizetése czimén 1600 frtot tett. 

Nagy hálával emlékezünk meg továbbá a 
nmligu miniszteriumnak azon előzékenységéről is, 

melylyel egyletünket, az általa kiadott vagy se- 

gélyezett szakközlönyök és könyvekben részesiteni 
kegyeskedett; ezen becses adományok a lefolyt 
évben is tetemesen gyarapitották egyletünk könyv- 
tárát, melynek szaporitására azonkivül még pénz- 

tárunkból is jelentékeny összeget vettünk igénybe. 

A nmligu miniszterim 1877. folyamán több 
zben véleményadásra vagy jelentéstételre hívta 
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fel egyletünket; véleményt adtunk a viaszhamisi- 
tás meggátlása ügyében ; az angol kormány által 

az egérkár iránt beküldött terjedelmes kérdőivre 
egy a tudomány és gyakorlat kiváló egyéneiből 
felkért enguéte nyilatkozata alapján tüzetesen vá- 

laszoltunk; a len és kendertermelés mikénti fel- 

karolása ügyében nézeteinket elmondottuk; a bor- 

gyártás elleni törvényjavaslatot illetőleg pedig 
legjobb meggyőződósünk szerint kijelentettük, hogy 
azt bemutatott alakjában sem szükségesnek, sem 

ezélszerünek, sem keresztülvihetőnek nem tartjuk. 

De a midőn az ilynemű törekvéseket, mely borá- 

szati hirünknek még ártalmára is lehetnek, elitél- 

tük, másrészt nem hallgathattuk el, hogy létezik 

a hamisitásnak egy oly neme, [mely bortermelé- 
sünk és borkereskedésünk hitelét egyaránt rontja, 

és az a boroknak hamis név alatt való áruba bo- 

csátása, mely hamisitást azonban ritkán a terme- 

lő, hanem legtöbbnyire a kereskedő - külföldi - bel- 
követi el. De ennek meggátolására is nem a tör- 

vényt hisszák legalkalmasabbnak - ily irányu 
javaslat különben kőzelebbről terjesztetett elő 

képviselőházunkban - hanem a mi legüdvösebb, 

leghatályosabb, a hiteles beszerzési forrásoknak 

megnyitását és szaporitását, hogy a fogyasztó le- 
hetőleg közvetlenül érintkezzék a termelővel, ek- 

kor azután el volna érve, az ily kissebb nagyobb 

mérvben homályos és könnyen kijátszható tvjavasla- 

tok jó akaratu intontiója, hogy t. i. csakis ugy- 

nevezett természetes, tiszta és valódi bor kerüljön 

fogyasztásra. 

A kolos-monostori m. kir. gazd. tanintézet- 

nét megürült állami ösztöndijakért és szabad he- 
lyekért folyamodóknak kérvényét átvizsgáltuk és 
ennek alapján a kijelelést [megtettük, melyet a 

nmigu miniszterium változatlanul elfogadott és 

megerősitett. 

A kolozsvári kereskedelmi s iparkamara 

megkeresése folytán a borgyártás kérdésében a 

fent elősoroltak értelmében nyilatkoztunk, mely 
véleményt a t. kamra teijesen magáévá tett. 
Ugyan onnan figyelmeztetve lévén, hogy marha- 
kereskedésünk fejlődésének akadályául még min- 
dig a marhavész által indokolt kiviteli tilalmak 

szolgálnak, ezen figyelmeztetés alkalmat adott ar- 

ra, hogy egyletánknek e kiváló fontosságu ügy- 

ben még 1875. márczius 1-én a képviselőházhoz 

intézett tüzetes kérvényének ellátása ujból is és 
erélyesen megsürgettessék, mire nézve tagtárs és 
országgyülési képviselő Bokros Elek mult évi feb- 
ruár 5-iki választmányi ülésünkben külön felké- 
résre késznek nyilatkozott e tárgyban mielébb 
interpellálni, hogy azonban e felszólalás tényleg 
megtörtént-e,, arról mind eddig tudomásunk 
nincs. 

A brassói kereskedelmi s iparkamara meg- 
keresése folytán és hozzája csatlakozva a birtok- 
rendezési kérdésnek mielébbi kedvező ellátásának 
érdekében tettünk a nmlgu ministeriumnál lépést, 
melyre csakhamar azon megnyugtató választ nyer- 
tük, hogy a felterjesztés az igazságügyministerium 
teljes figyelmébe ajánltatott. Ugyancsak e kamara 
a len- és komlótermelés mikénti előmozditása 
ügyében kért tőlünk véleményt, melyet készséggel 
megadtunk. 

A szepesi gazdasági egylet tudatta, hogy 
saját felvidéki juhait a nagy testü erdélyi juhok 
bevitele és keresztezésével javitani kivánja és 
azoknak beszerezhetése iránt utmutatásokat kért, 

mire az erdélyrészi juhvásárok sorozatát és kivá- 
lóbb juhtenyésztőink neveit közöltük és egyáltalá- 
ban minden tőlünk telhető szolgálatra késznek 
nyilatkoztunk. 

Udvarhelymegye felkérésünkre a területén 
alkalmazásba vett szarvasmarhatenyésztési sza- 
bályrendeletet beküldvén, azt némi megjegyzések- 
kel lapunkban is közöltük és szükebb hazánk tőr- 
vényhatóságainak elfogadás és követés végett el- 
küldöttük. 

Ugy látszik, hogy a jó példa utánzásra ta- 
lált, sőt ujabban a nmigu ministerium is körren- 
deletet bocsátott ki e tárgyban. 

Hunyadmegye alispánja mult oktoberben 
mérgező hatásua buzát és abból sült kenyeret kül- 
dött be hozzánk véleményezés végett. A vizsgá- 
latot dr. Szaniszló Albert és Tuba Lajos kolozs- 
monostori tanárok megejtve, kimutatta, hogy a 
mérgezés oka a nagy mennyiségű széditő vadócz 
magvaiban rejlik, mely érdekes eredmény lapunk 
hasábjain is közzététetett. 

A jász-nagykun-szolnokmegyei községi fais- 
kolai javaslata, bár elvileg helyesnek találtuk, de 
annak kivitelét oly költségesnek, a fedezetül uján- 
lott közmunkát annyira ide nem fordithatónak 
kellett tartanunk, hogy az erdélyi országrészre 
legalább a tervnek ily módositások szerinti meg- 
valósitását ajánlani nem lehetett. 

A nagy-szebeni katonai parancsnokság a 
Királyhágón innen létező magán méneseket és ló- 
tenyésztőket, valamint a lovak rővid jellemzését 
tudatni kérte, mely kivánságnak a lehető leg- 
pontosabb adatok beküldésével feleltünk meg. 

Az elősoroltakon kivül még több hatóság, 
egylet és testület tisztelt meg bennünket avval, 
hogy felterjesztéseit és beadványait velünk közöl- 
te, vagy a mieinkhez felkérésünkre pártolólag 
csatlakozni sziveskedett. 
ÖÖnálló agondáink közül megemlitjük, hogy 
egy buzgó tagtársunk inditványa folytán a le- 
folyt évben a czukorrépának különböző vidékeken 
való termelésével volt kisérlet teendő. E czélbőól 
A földmivelési szakosztály részletes utasitást dol- 

gozott ki, mely mellett több megyében és gazda- 
sági egylet területén 10 kilo jó minőségü mag 

lett kiosztva számos termelő között. E kisérlet 

eredményével azonban teljességgel nem lehetünk 
megelégedve. mert a mai napig mindőssze csak 5 
termelő tartotta érdemesnek jelentését beküldeni, 
ez pedig oly csekély adat, mely komoly következ- 
tetésekre alapul nem szolgálhat. 

Valamint jobban sikerült a borászati szak- 
osztály által rendezett összehasonlitó borkóstolás, 

mely ezuttal a rajnai riesling és veres borokat 

ölelte fel. Vagy 200 felhivás és statistikai kér- 

dőiv lett az ismert termelőkhez 
ban csak 17 termelő teljesitette az egyletnek ké- 

relmét és mindössze 38 riesling és 15 veres bor 

került birálat alá, ugy hogy az unalomig sze- 
münkre vetett indolentia itt is szomoruan igazol- 

ta magát. Daczára e csekély számnak constatál- 

ni lehetett, hogy a riesling az arra való exposi- 

tiókban nálunk hbálás talajra talált, miglen a ve- 

res bor termelésépen sokat kell még tanulnunk 

nagy mestereinktől a francziáktól, ha azt akar- 

juk elérni, hogy a mi veres borunk is a világ 

piaczára kerüljön. 
A mult év őszéra tervezett gyümölcskiálli- 

tás a rosz termés, de főleg a pénzhiány miatt 
elmaradt, mint azt fentebb, a kertészeti szakosz- 

tály tárgyalásainak vázolásánál már megemli- 
tettük. 

A phylloxera ügyét az elmult évben sem 

tévesztettük el szem elől és midőn ismételve hire 
járt, hogy e veszélyes rovar a gyümölcsfák győ- 
kérzetén is tanyát üt; azonnal felkértük a nmigu 

miniszteriumot, hogy minden rendelkezésére álló 

módon e hir miben állásáról meggyőződést sze- 

rezni kegyeskedjék, honnan azon váleszt nyertük, 

hogy e feltevés még eddig bisonyitva nincs és 

egyszersmint felhivattunk az ügyet továbbra is 
éber figyelemmel kisérni. 

Miután egyletünk szűkremért jövedelmét a 
rendszeresitett kiadások emésztik fel, a mezőgaz- 

daság egyes ágainak anyagi előmozditására pénz- 

erővel nem rendelkezünk. Ezen segitendő a köz- 

gazdasági szakosztály [sorsjátóékot tervezett, mely 

évről.évre állandóan tenyészállatok, gépek és esz- 

közök, valamint értékesebb magvak kisorsolását 

czélozta s ezen közhasznu vállalatnak illetékmen- 

tességét kérte. Az érdekelt miniszteriumoknak 

nem is volt elvi ellenvetésük, csak azt kötötték 

ki, hogy az illetékmentesség minden egyes alka- 

lomra külön, a bemutatandó részletes terv alap- 

ján kéressék. A kedvezőtlen viszonyok azonban, 
melylyel gazdaközönségünk jelenleg küzd, a sikert 

kétségessé tették, a miért az igazgató választ- 

mány csélnzerübbnek látta a terv kivitelét jobb 

időkre halasztani. 

Lótenyésztésüönk ügyében [az elmult évben 
többször nyilt alkalom és pedig, mint örömmel 
jelenthetjük, sikeres lépéseket tenni. 

A közös hadügyminiszterium ugyanis komo- 
lyan foglalkozott a remondák 3 éves korukban 

való bevásárlásának és a csikótelepek berendezé- 

sének kérdésével. Midőn hire járt, hogy az itteni 

lószükséglet kül forrásból fog fedeztetni, azonnal 

kérvényt intéztünk az illetékes helyre és kedvező 
válaszul azt nyertük, hogy a kir. 2-ik és 3.ik hu- 
szárezred a lóvásárlást ezentul szabad kézből fog- 
ja eszközölni. 

A kolozsvári lósorozó-bizottság, melynek 
feloszlatása már-már kimondva volt, egyletünk 
közbenjárására fennhagyatott, sőt alkalmunk nyilt 
a lósorozásra vonatkozó bajainknak is bizalmas 
uton kifejezést adhatni és alapos reményünk van, 
hogy azok közelebbről teljesülni is fognak. A csi- 
kötelepeket illetőleg a nagyszebeni katonai pa- 
rancsnokság megkeresésére külön felhivást bocsá- 
tottunk ki, melyre számos birtokos jelentkezett, 
kik helyiségeiket és térségeiket a mondott czélra 
felajánlották. Ez ügy azonban az előkészületi sta- 
diumon nem haladhat tul mindaddig, mig az arra 

szükséges költségeket a delegatiók meg nem sza- 

vazzák. 
A szőlőszeti szabályrendelet, melyről fentebb 

már röviden emlitést tettünk, példátlanul gondos 

és fáradságos munkálkodásnak volt eredménye, 
melyben a szőlőszeti szakosztálynak, külön albi- 
zottságának és az igazgató válaszmánynak egy- 
aránt nagy része van, nem felejtkezvén meg az 
eredeti dolgozat buzgó szerzőjéről, gróf Schwei- 
nitz Gyuláról sem. A XXI. czikkre és 78. §-ra 
terjedő szabályrendelet april hó 20-iki ülésünk- 
ből lett szükebb hazánk bortermelő megyéihéz 
kiküldve s a nmigu miniszteriumnak is bemutat- 
va, és felette sajnálnók, ha ezen kiváló szakte- 
Kintélyeink közremüködésével létrejött munkálat 
csakis arra szolgálna, hogy municzipiumaink po- 
ros acta halmazát egy uj számmal szaporitsa, 
pedig fájdalom, eddig nincs tudomásunk róla, hogy 
jobb sorsra érdemesitették volna. 

Midőn a kolos-monostori m. kir. [gazd. tan- 
intézet szives meghivása folytán egyletünk az ot- 
tani vizsgálatokra képviselőket küldött, azokat 
egyszersmint avval is megbizta, hogy az ott ta- 
pasztaltakról jelentést tegyenek. Ez megtörténvén, 
igazgató-választmány az elősoroltakat annyira köz- 
érdeküeknek találta, hogy azok nyomán külön 
felterjesztést intézett a nmigu miniszteriumhoz, 
főleg a tagositás végrehajtásának sürgetése, a 
felvételi feltételek szigoritása és a gyakorlati ok- 
tatásnak kiterjesztése tárgyában és ha a válasz 
nem is minden tekintetben igérhetett ezuttal el- 
látást, legalább a vázolt hiányok, igy p. a műrz- 
thali tehenek masznavehetlensége, egyes tanhelyi- 

kiküldve. Azon- 
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ség meg nem felelő volta, vagy teljes nélkülözése 
stb. illetékes helyen is el lettek ismerve. 

Az elmult évben ugyancsak a kolos-monos- 
tori tanintézeten két ösztöndij lett egyletünk ál- 
tal kiosztva: ugyauis a „gróf Mikó Imre emléke" 
czimű Szabó József III adéves az általunk kezelt 
Bors-alapitvány pedig Benkő Sándor szintén 
III-adéves növendéknek, mindkettő kitünő tanuló- 
ja volt a nevezett intézetnek. 

(Vége köv.) 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. február 9. 

- A m. kir. pénzügyminiszter Szent- 
királyi Gábor torda-aranyosmegyei volt főjegyzőt a 
kolozsvári, Végh István földbirtokost a bethleni, 
hilibi Gáal Domokos földbirtokost a dicső-szent- 
mártoni, és László Ignácz földbirtokost a dévai 
kataszteri becslő járásba becslő-biztosokká ne- 
vezte ki. ; 

- A közmunka- és közlekedésügyi m. 
kir. miniszter Szánthó Dániel mérnököt a Nagy- 
és kis-küküllőmegyei m. kir. állam-épitészeti hiva- 
talhoz 3-ad oszt. kir mérnökké nevezte ki. 

- A keleti vasut most már állami igaz- 
gatás alá jutván, könyörgünk az uj igazgatóság- 
hoz, őntsön egy kis életet ezekbe a megrestült, 
lombán czammogó vasparipákba, mert valóban 
bosszantó és oly egyéneknek, kik más vasuton 
is utaztak, valósággal türhetetlen, a mily lom- 
hán vánszorognak a mi vonalaink felénk, a nyuga- 
ti cultura végállomásaira. Mintha azon élénk vas- 
uti forgalom, mely máshol uralkodik, hozzánk 
érve, hová csak farkai érnek a vasutnak, egészen 
erejét vesztené. Nem egyszer már győzelmesen 
versenyeztek lóháton. a mi vasutunkkal s bizony 
ha az állam nem akarja hiában dobni ki a milli- 
ókat, rendezzen be bivalpostákat, mert kevesebbe 
kerül s talán még az is megállja a vasuttal 
versenyt. 

- K. Papp Miklósnak „Judit asz- 
szony" czimü 3 felvonásos népdrámája e hó vége 
táján adatik először szinpadunkon. A főbb szere- 
peket E. Kovács Gyula, Boér Emma, Szentgyőr- 
gyi, Baloghné, Vidor játszák. A műről annak ide- 
jében ismertetést fogunk közölni E. Kovács Gyu- 
la tollából. K. Papp Miklós jelenleg egy uj szin- 
műven dolgozik, melynek czime: „A veres ki- 
rály és tárgya hasonlókép a népéletből van 
véve. 

- A szinházi müsor ellen, vettünk pa- 
naszt a páros számu bérlőktől. Az igazgatóság 
szerintüák kénye szerint megcseréli a sorrendet s 
átalán a farhasutczai deszkák élvezeteinek csak 
unalmasabb feléből részelteti őket. Ha az igazga- 
tóság méltányosnak tartja e felszólalást, kérjük 
oszlassa el a párosok neheztelését. 

- A kolozsvári nemzeti szinház mű- 
sora 1878. febr. hó 11-től febr. hó 18-ig. Hétfőn 
11-én „Aesopus*, kedden 12 én „Álarczos bál", 
szerdán 13-án „Kisasszony feleségem" (másod- 
szor), csütörtökön 14-én „Janus- (másodszor), 
pénteken 15-én „Javottes, szombaton 16-án ,A 
tenger fiai" (először), vasárnap 17-én ,„Panna asz- 
szony leánya". 

- A helyi r. kath. hit kőzség képviselő 
testületének f. hó 10-én d. e. 11 órakor a plébá- 
nia lakban közgyülése leend, melynek tárgya a 
választmánynak és képviselő testületnek kiegészi- 
tése. Kolozsvártt 1878 febr. 9-én. Veszely Ká- 
roly, prépost-plébános. 

- Az ip. lifj. önképző és betegsegélyző 
egyletében vasárnap febr. 10-én d. u. 3 órakor 
kezdődnek meg ez évhen a felolvasások, még pedig 
először: „A kertészet körébőlt czimmel Szent- 

györgyi Lajos ur által, melynek meghallgatására 
az egylet minden barátját és tagját tisztelettel 
meghivja az igazgató választmány. 

- Értesités. A kolozsvári ev. rof. főta- 
nodában az 1877-78-ik tanév második fele febr. 
11-én kezdődik, miről a t. szülők ezennel értesit- 
tetnek. Kolozsvárt, 1878, febr. 8.-án Debreezeni 
József tanvezető. 

- Statisztikai átnézet az 1878. év 
január havában a kolozsvári m. kir. távirdai fő- 
állomásnál kezelt, feladatott és beérkezett távirati 
levelezésről. Feladatott táviratok darab száma : 
Magyar 1400, osztrák 289, nemzetközi 14, ösz- 
szesen 1653, circa 37.890 szó. A feladott távi- 
viratok után befolyt összesen 859 frt 90 kr. Ér- 
kezett magyar 1795, osztrák 266, nemzetközi 14, 
circa 49020 szó. Az ősszes táviratok száma 
16003 egységgel : circa 320070 szó. M. 
kir. távirda főállomás Kolozsvártt 1878. feb- 
ruár 1. 

- A szász képviselők a ,P. N." 
szerint a váműügyi előterjesztések megszavazásának 
ára gyanánt Wáchter Frigyes és gróf Bethlen 
Gábor főispánok elmozditását szándékoznak kérni 
a kormánytól. 

- Szerdán éjjel a vásárhelyi kir. itélő- 
tábla épületében tüz ütött ki, a kapus azonban 
jókor észrevette a bajt és igy sikerült a tüzet 
többek segélyével eloltani. 

- A budapesti csarnokban ezuttal ki- 
vételesen ritkanemü múűtárgyak láthatók. A nagy 
lépcső feljárata melletti teremben ugyanis ki van- 
nak állitva b. Bánffy Ádám érdekes fa-faragvá- 
nyai: két magas hátu szék s egy nagy szekrény, 
mely a kolozsvári iparmű történelmi kiállitáson 
szintén ki voltak állitva. Mindhárom mű gazda- 
gon van diszitve stylszerden faragott renaissanse 

domborékitményekkel s különösen nagybecsú 
szekrény, melyen számos alakból álló kompozitió 
is látható: „Salamon király itéletes. E műveket 
a főuri művész a párisi világtárlat számára készi- 
té s a képzőműüvészeti társaság helyiségében csak 
ideiglenesen vannakkiállitva. Láthatók dijtalanul e 
hó 13-ig naponta 9-12 és 2-4 óráig. 

- Gróf Károlyi Alajos berlini osz- 
trák-magyar nagykövetnél hétfőn igen fényes 
tánczestély volt. A lépcsőházban a nagykövetség 
tagjai várták az érkező vendégeket. Károlyi gróf 
mellén a fekete sas-rend szalagja diszlett; neje 
virágokkal dusan diszitett tüll-ruhát viselt. Jelen 
voltak lord Odo Russel és neje, az orosz és fran- 
czia nagykövet, a török nagykövet több titkárá- 
val, a kis-államok követei és Aohi ur japáni kö- 
vet nejével együtt. A német külügyi hivatalt 
Bülow és Redovicz urak képviselték. A chinai kö- 
vetségnek három tagja jelent meg; mindegyikén 
az alsó ruha kék, a felsőruba fehér selyem volt. 
A művészvilág is képviselve volt. A tánczosok leg- 
inkább a katonatiszti karból kerültek ki. Tiz óra 
tájban megérkezett az udvar. Vilmos császár nejé- 
vel, a koronaherczeg szintén nejével jelent meg. 
Jelen voltak továbbá Mária, Sarolta és Luiza, 
herczegnők, Károly, Károly Frigyes, Sándor, Fri- 
gyes Hohenzollern herezeg, a Meiningen és Scha- 
umburg-lippei tronörökösök stb. A császári pár 
cerclet tartva, nemsokára a tánczterembe lédett 
s egy órát időzött ottan. Tizenkét óra tájban volt 
a vacsora. Azon asztalon, a hol a császár váloga- 
tott társaságban vacsorált, minden edény szina- 
rany, a többi asztalokon pedig ezüst volt. 

Lázadás vagy egyéb valami. A temes- 
vári katonai őrség egy zászlóalja, mint a ,Temesi 
Lapok" irja, a tegnapelőtt reggel indult személyvo- 
nattal Aninára dirigáltatott, ugyszintén Fehértemp- 
lomban az egész szolgálaton kivüli helyőrség el- 
indittatott, mindkettő rendeltetési helye Bozovics 
(Szörénymegye), hol, mint állitják, jegyzőválasztás 
közben a lakosság közt zendülés támadt, melynek 
a bozovicsi szolgabiró is áldozatul esett volna. Kö- 
zelebbi adatok még hiányzanak. Az elindult ka- 
tonaság tegnapelőtt esteérkezett rendeltetése helyére, 
Bozovicsra. 

- A tintapecsét fölnyalása veszedelmes. 
Sok iskolás növendéknek az a szokása, hogy az 
ejtett tintapecsétet a papirosról fölnyalják. Ez pe- 
dig az ibolyaszinű anilin-tintánál veszedelmes, 
mutatja ezt a következő eset, melyet egy külföldi 
gyógyszerészi lap közöl: Egy fiatal leány irás- 
fűzetéről fölnyalt egy tintapecsétet. Nem sokára 
rá gyomrát fájlalta s émelygésről panaszkodott. 
Vagy tizenkét órára rá a fájdalmak rendkivüliek 
voltak s szines vizhányás állt be. Vashydrat be- 
vétele után a fájdalom enyhült és a beteg telyesen 
fölépült. A tinta vegyületi bontása arzenik jelen- 
létét deritó ki. 

- Nagy szerencsétlenség tőörtént a 
minap Calaisban egy czirkusi előadás alkalmával, 
vasárnap levén,a czirkusz egészen tömve volt, mi- 
dőn a közönségből valaki minden ok nélkül elki- 
áltotta magát, hogy: „Tüz van! Egyszere iszo- 
nyu tolongás keletkezett, minek sajnos következ- 
ménye az lett, hogy tiz embert agyonnyomtak, 
nagyon sokan pedig sulyosan megsebesültek. 

- Orosz barbarság. Varsóból a követ- 
kező barbar tettet jelentik, melynél egy orosz her- 
ezeg és kormányzó játsza a főszerepet. Kiewben 
öt - hir szerint lengyel - hölgy a törökök iránti 
rokonszenveit akként bátorkodott kimutatni, hogy 
a fogoly török tisztek közt, kik Kiewen át szál- 
littattak Oroszországba, bort, szivart, stb. osztot- 
tak ki. Alig, hogy ezt Dondukow-Korzakow her- 
czeg főkormányzó megtudta, az illető hölgyeket 
elfogatta s a városhoz őt verstnyire levő téboly- 
dába küldötte, hol három napig tartották őket. 
Elbocsáttatván, a szegény nőknek gyalog kellett 
az útat Kiewbe megtenniök. Igy magyarázzák az 
oroszok a gyakorlatban a humanitást. 

- Az Antonelli-Lambertini pörben a 
római törvényszék a régen várt itéletete héten készült 
kimondani. A ,Schwab. Merkur" római levele sze- 
rint az itélet már nem titok. Lambertini grófnő 
elutasittatik s Antonelli bibornok testvérei marad-. 
nak az egyedüli örökösök. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet 126-ik szám. 

Kolozsvártt, vasárnap, február 10-én 1878. 

e s A sárga csikó. 
Eredeti népszinmű 3 felvonásban. Irta: 

Csepreghy Ferencz. 

SZEMÉLYEK: 
Bakaj András, jómódu paraszt 

gazda Tüskésen 
Erzsike, leánya 
Csorba Márton, csikós gazda 

Szentgyőrgyi. 
Balogh Györgyné. 

- 

al
 

Sárréten - - - - E. Kovács Gyula. 
Ágnes, feleségsg - - - Krasznainé. 
Laczi fiuk - - - - Vidor. 
Gelecséri, puszta biró - - Szombathelyi. 
Peti, fa - - - - = Váradi. 
Harasztos, kántort- - - - Horváth. 
Bótos Iczig - - - - Kassai. 
Csárdás, gazda a hólyagosban itei 
Bogár Imre) - ör . 
Szunyog 3 betyárok - Marosi. 

Bagt 

Bösk 

Kecsk 

A „KELET maga... 
Feladatott Rudapesten febr. 9. 9 ő. 45 k e 

Érkezett Kolozsvárra febr. 9. 41 ó, 10 p. d. e. 

A conferentiára Gorcsakoff Ba- 
den-Badentajánlá saját elnökletével ; 
hirlik, hogy gr. Andrassy a megtartás 
helyét illetőleg beleegyezett Gorcsa- 
koff követeléseibe, de az elnökség 
eldöntését a conferentiára kivánja 
bizatni. Más hir szerint Bécs fentar- 
tatik. 

Görögország és a porta fegyver- 
szünetet kötött, az megszállva tartja 
Thessaliát és a török nem háborgatja 
kretai felkelőket. 

Northcote kijelenté az ángol 
parlamentnek, hogy a fegyverszü- 
neti feltételek közt a konstantiná- 
polyi védelmi vonalak kiüritése is 
ben foglaltatik s ezért az angol 
hajóhad egy része Konstantiná- 
polyba küldetett, a személy- és va- 
ggon-védelemre; a többi hatalmak is 
felhivattak a csatlakozásra, mi tudat- 
tatott Oroszországgal. 

Az orosz hivatalos lap által köz- 
lött békefeltételek ezek: Bulgária 
tribut állammá tétetik; Szerbia, Ro- 
mania függetlenséget kap az utóbbi 
területi kárpótlást; az orosz érdekek 
megvédetnek a Bosporuson és a Dar- 
danellákon, e végre felhatalmazot- 
tak alkudozása Odessában folynék. 

A hadi kárpótlás területben és 
pénzben később állapitandó meg. 

Legujabb. 
A képviselőház tegnapi ülésén a vám- 

ügyi törvényjavaslat tárgyalása közben a 
javaslat ellen fölszólaltak Steinackor, Mukics, 
Helfy. 

A javaslatok mellett Jókai Mór szólalt 
fel, ki különösen azt fejtegette, hogy kiegye- 
zés, a jelen egyezmény elvetésével, s a Ló- 
nyay és a független szabadelvű párt által 
képviselt irányzat tulsulyra kerülésével lehe- 
tetlen lenne s a szélsőségek malmára hajtaná 
a vizet. 

Utána Lónyay és Bánhidy tettek pár 
észrevételt, mely után öt percznyi szünet kö- 
vetkezett. 

Pétervári hivatalos jelentés: A békeföl- 
tételek szerint Törökország megszünteti az 
ostromzárlatot; a mikor tehát beáll a keres- 
kedelem szabadsága. A mint a jég állapota 
megengedi, a törökök kiüritik Szulinát, 
Ruscsukot, Szilisztriát és Viddint. 
Az oroszok eltávolitják a dunai zárt, a mi- : 
kor tehát a dunai hajózás fölszabadul. 

Az oroszoknak a következő partok en- 
gedtetnek át: Az orosz határtól bezárólag Bal- 
csikig, a hol az oroszok csak Burgast és Mi- 
diát szállották meg. A Marmoratengernél: 
Böjük Csekmedsétől bezárólag Sarkojig; az 
Archipelagusban Ursától Kapriig. A török vas- 
uti közlekedés a kereskedelem számára szabaddá 
tétetik. A kikötőkbe hadiszer kivételével min- 
den árunak bevitele megengedtetik. 

A török kormány már rendelkezett, hogy 
a távicati közlekedés Odessa és Konstantiná- 
poly közt megnyittassék, melynek az oroszok 
részéről kell megtörténnie. 

Beaconsfield lordot tegnap a parlamentbe 
mentekor ovátiókkal fogadták. Gladstone lakásán, 
a „Daily News" szerkesztőségében az összesse- 
reglett tömeg beverte az ablakokat. 

Az alsóházban Northcote Gorcsakoffnak 
egy Suvaloffhoz intézett táviratát olvasta föl, 
mely azt mondja, hogy az orosz parancsno- 
kok rendeletet kaptak az ellenségeskedéseket 
megszüntetni, s hogy az oroszok előnyomu- 
lásáról Angliában keringő hirek teljesen alap- 
talanok. 

A londoni felsőház ülésén Derby lord La- 
yardnak több táviratát felolvastatta. 

Az első fabr. 5-ről van keltezve s jelenti: Az 
oroszok mit sem adva a fegyverszünetre, Kon- 
stantinápoly ellen nyomulnak. A törökök kény- 
szerittettek Szelivrit (kikötő a Marmora tenger- 
nél) kiüriteni. A török parancsnok ez ellen tilta- 
kozott. ; 

Egy másik távirat ezeket jelenti: A szerbek 
feldulták Vranyát és Üszköb felé nyomulnak. A 
béke alapjainak és a fegyverszünetnek aláirta óta 
öt nap mult el és a portához még nem érkezett 
jegyzőkönyv. A tulajdonképi 
előtt még ismeretlenek. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésy Károly. 

föltételek a porta 



128)- (106-*) 

Emnüi és hatulyagból készült 
évszereket (Cottons) 

utánvétellel titoktartás igérete mellett, duczet- 
jét 2 frtól 6 frtig, küld J. N. Sehmeid- 
ler gummi gyáros IRécsben, VII. Be- 
zirk Stifigasse Nr. 19. 

3 végeladása. 
sért árulunk egy igen finom va- 
., mely a legfinomabb rubisokon 
járásáért teljes 3 évig kezeske- 

a ára eddig lánez nélkül 9 trt volt. 
.gyen szolgálunk, egy elegáns double- 

rany lánczczal. 59 (1-10) 
Megrendelhetők a 

Bécsi zsebóra-gyárból 
Bécs, Burgring 3. 

20 esztendős köhögés-, mell-, tüdő- és gyomorbajok a valódi 
Moff-féle maláta-készitmények használata által 

(25) megszüntettetnek. (3-3) 
A Hoff János-féle cs. k. maláta-készitmény-gyárnak főraktára Bécsben, Graben, 

Briunerstrasse 8, továbbá 

Budapesten, kalaputcza 10, 
Kolozsvárt kapható Dietrich Sámuel kereskedésében, 

; hová a megrendeléseket kérjük intézni. 
41-szer kitüntetve és nyolczszor 1876-ban legmagasabb helyen szabadékozva. 

Gradina. Miután az Ön maláta-egészségi csokoládéja gyönge gyomromra igen 
hasznosnak bizonyult, küldjön nékem ismét 2 fontot az 1. számuból. IKovacevieh 
József, plébános és szentszéki ülnök. - Az Ön malátakivonat-egészségi söre nem csak 
huszéves köhögésemet szüntette meg, hanem ujolag meg is erősített. IRáró Eberhard, 
alezredes Gubenben.- Zempelburg, Marienwerder ker. Maláta-készitményei nálam is 
majdnem csodálatos módon sikereseknek bizonyultak; egy emberöltő óta hurutos köhö- 
gésben szenvedtem, melyhez most 56 éves koromban jelentékeny testi gyöngeség is járult. 
Az Ön malátakivonat-egészségi sörének hosszabb használata folytán nemcsak visszanyer- 

(4-52) 
ha minden doboz czimlapján a sas és 
az én sokszorositott czégem van 

(22) 

Csak akkor valodi. 
ezesoe 

(398) (8-12) 

11 Mell-betegeknek !! 
30 év óta közkedveltségben részesült és orvosi 
jóváhagyás folytán leghatásosabbnak bizonyult 

atro 
feeterischer, 

tTasii 
fris állapotban mindég kapható. 

Raktár: Kolozsvárt Dietrich Sámuel urnál. 

lenyomva. 
Büntető birósági itéletek ismételten constatálták czégem és védjegyem meghamisittatását, 

azért óva intem a közönséget az ilyen hamisitványok vásárlása ellen, minthogy azok csak ámitás- 
ra vannak számitva. 

Egy lepecsételt eredeti doboz ára 1 ífrt. o. é. 
Valódi minőségben kapható az x szel jelőlt czégeknél. ! 

ranczia borszesz sóval. 
A legmegbizhatóbb önsegélyző szere a szenvedő emberiségnek minden 

belső és külső gyuladásnál a legtöbb betegség ellen, mindennemü sebesülések, 

lfej-, /ül- és fogfájás, régi sérvek és nyilt sebek, rákfekélyek, üszök, szemgyuladás, mindennemü ' 
bénulás és sérülés stb. stb. ellen. : 

Üvegekben használati ntasitással együtt S0 Er. o. é. 
Valódi minőségben a f-tel jelőlt czégeknél. 
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Egy üveg ára 88 kr. tem testi erőmet, hanem csodálatra méltón régi köhögésem is megszünt Kamnitzer 
FP. özvegye szül, Gutstadt.- Répczelak. Kérek postafordultával 14, font ma- orscoh-halmáj-zsirolaj 

- láta-egészségi-csokoládét és maláta-mellezukorkákat, Be kell ismernem, hogy e készit- lársá-tól B ben o régiáb 

.. ez mények köhögésemet nagyon csökkentették. Kisfaludy Teréz.- Domaraz Krohn MG és rs erkeni en. ervael An.) lötoydulákátai 

- e p e (Csehországban). Miután nőm, ki idült köhögésben és gyomorhurutban szenvedett, a jeles . se Ezen almáj-zsirola] r rrehnyi a kereske elemben előforduló faj 

-.. Hoff-féle malátakivonat (melyet már kétszer hozattam) használata után jelentékeny javu- között az egyedüli, mely orvosi szélóka hagenél a . itásal ültl Et é 

e e e s lást érez, kérek ujabban egy részt abhál kildeni. Gürtler Lipót, majorbérlő ra egy, irognek a * u al 8 a z .0. 6. 

l * e : a a i minőségben a "-gal je czégeknél. 
a . . S Malátakivonat-egészségi-sör palackja 60 kr. Láda és palackkal: 6 palack 4 írt. - 11 pa- z i - T - ! 

a 2 S = = 2 lack 6 frt 60 é 28 palack 16 frt.- 58 palack 32 frt,- 1/, kilo maláta-csokoládé alicyI-Száj VIZ. e ékteztezyai 
-, i e] I. 2 frt 40 kr. II. 1 frt 60 kr. III. 1 frt. (nagyobb mennyiségnél árkedvezménynyel.)- bizonyitják kitünő óvszer fogfájás ellen, mely frissit és rothadást gátol. 

. Os z maláta-czukorkák zacskója 60 kr. (1/, vagy 1/, zacskóval is kapható). - Gyermek-táp. y ra 60 kr. 
e s ] malátaliszt 1 frt. - Koncentrált malátakivonat i palack 1 frt 60 krért is kapható. - Egy Valenünraa y*o va 

- e . kész maláta-fürdő 80 krba kerül. Raktárak. Kolozsvártít: (x entin . gyógyszerész. (x o n. 

g 8 / Gyári raktár és fő-letét: gyógysz. (x') Dr. intz Györkyerágyen Széli Midói, gyég Besztorezén (x) 

se Lang Károl, ógysz. Brassóba. (x abi e gyógyszerész urnál. sen. (x rémer 

E . Bud apes ten r kalaputoza 10. sz. Déván. egye György gyógysz. (x) Weisz Adolf. Dicső-Szent-Mártonban. (x) Fi- 
a e h emenet a kapjl alatt. scher Ede, gyógysz. Szebenben. (x*) Müller K. gyógysz. (x') Thalmayer F. (x*) Reissenberger 

ész, Kapható: Kolozsvárt Dietrich Sámuel kereskedésében. A. F. Szászsebesen. (x) Reinhardt J. C. Szerdahelytt. (x) Schimert F. gyógyszerész. Seges- 
E 2 frton alul semmi sem küldetik. várt. (x) Teutsch J. B. urnál. Torda. (x) Trajánovits E. gyógyszerész urnál. Zalatna. (x) Mihelyes 

na e] . E A valódi. nyál.feloldó Hoff-féle malátakivonat-mellczukorkák kék papirban vannak. S. gyógyszerész urnál. 

Aa A. MOLL, k. k. Hof-Lieferant, Wien. 
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(19-50) 

Uzlet-megszüntetés 
, miatt - a : 

általános kiárusitás! 
A jelenlegi kedvezőtlen időviszonyok miatt, elhatároztam régen fennálló és jó hirnek örvendő 

Ja--letemnnaet véglegesen megszüntetni. 

Ezen űzlet, melynek készletét csak most újitottam meg, gazdag választékkal rendelkezik, minden kigondolható 
divat czikkekkel, selyem-, gyapjú-, szőr-, gyapott- és vászon-kelmékkel, kész férfi- és női-fehérnemükkel, szal- 
lagokkal, lábbelik, keztyük, asztalnemük, paplan, matrátz, pipere s számtalan itt elé nem sorolható árukkal sat. sat. 

s remélem, hogy miután az űzletfelhagyási szándék gyors keresztülvitele tekintetéből, az árakat aránylag igen 

; jutányosolra, sőt tetemesen leszállitottakra szabtam,. 
a n. érd. városi és vidéki nöi és férfi közönség minden igényének teljes megelégedésre leszek képes megfelelni. 

Gámentzy János. 
főtér gróf Teleki Domokos-ház Kolozsvártt. 
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Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvártt. 
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